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PROTOCOLE DE L'ARRANGEMENT. 

Au moment de procéder à la signature 
de l'Arrangement international relatif à 
l'exportation des peaux, conclu à la date de 
ce jour, les soussignés, dûment autorisés, 
sont convenus des dispositions suivantes, 
destinées à assurer l'application de cet Ar- 
rangement: 

Les dispositions de l'arrangement relatif 
à l'exportation des peaux, en date de ce 
jour, s'appliquent aux prohibitions et re- 
strictions à l'exportation des produits visés 
à l'article premier dudit Arrangement des 
territoires des Hautes Parties contractantes 
vers le territoire de l'une quelconque des 
autres Hautes Parties contractantes. 

Ad Article 1. 

On entend par «peaux et pelleteries 
préparées», au sens du présent Accord les 
peaux ayant subi une préparation destinée 
uniquement à assurer leur conservation. 

Ad Article 2. 

Au bénéfice de la déclaration ci-après 
que le délégué de la Roumanie a souscrite, 
les Hautes Parties contractantes sont d'ac- 
cord pour dispenser provisoirement cet Etat  
des dispositions de l'article 2 de l'Arrange- 
ment en date de ce jour. 

Déclaration de la Délégation Roumaine. 
En se réservant le droit de maintenir, sur 

les peaux et pelleteries fraîches ou préparées, des 
droits d'exportation, le Gouvernement roumain 
déclare n'avoir aucune intention de maintenir, 

PROTOCOL TO THE AGREEMENT. 

At the moment of signing the Inter- 
national Agreement relating to the Ex- 
portation of Hides and Skins concluded 
this day, the undersigned, duly authorised, 
have agreed on the following provisions, 
which are intended to ensure the appli- 
cation of that Agreement. 

The provisions of the Agreement re- 
lative to the Exportation of Hides and 
Skins of this day's date shall apply to 
prohibitions and restrictions on the expor- 
tation of the products mentioned in Ar- 
ticle 1 of the said Agreement from the 
territories of any High Contracting Party 
to the territories of any other. High Con- 
tracting Party. 

Ad Article 1. 

»Prepared hides and skins« shall, for 
the purposes of the present Agreement, 
mean hides and skins which have under- 
gone some form of preparation for the sole 
purpose of ensuring their preservation. 

Ad Article 2. 

In consideration of the annexed de- 
claration signed by the delegate of Ron- 
mania, the High Contracting Parties agree 
that that country shall provisionally not 
be bound by the provisions of Article 2 
of the Agreement of this day's date. 

Declaration by the Roumanian Delegation. 
While reserving the right to maintain export 

duties on hides and skins, the Roumanian Go- 
vernment declares that it has no intention what- 
ever of maintaining in respect of these COllllllO- 


